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limetijske in rokodelske Novice.

Na svitlobo dane od ¢ k. krajnske kmetijske druzbe.

V sredo 2. velikiga serpana 1848. List 314.

Tecaj V.

Tmota zastran zelene kave.
(Konec.)

Druga bolj obéutljiva skodljivost farbanja kave
Vojske grom terdnjave strésa: je pa potrata (!enarjev. - De se kava pofarba In
Kaj Slovenja sama caka? potem se zeleniga prahu o¢isti, je treba dela in
Kaj ne vzame si na usesa? — stroskov. Dva delavca na dan javalne sto funtov
Mirno zmago ¢e Slovenja. kave obdelata, in ocistiti jo, je treba dveh re-
Setaric, ki jim pravijo sezulote. Placilo eniga de-
. Se me piSe sém od bojev; lavea je v Terstu po navadi en goldinar na dan,
Chpt-ofegel Signl SO pTavRo.." & - ene sezulote pa po pol goldinarja. Tudi indiga in
Ne od zmag sovraznih rojev; — ot ol : X Ji s :
vitrijol denarje veljata, tako de stroski farbanja

Mirno zmago ¢ce Slovenja: ' ¢ . N
na funt kave nar manj na dva krajcarja pridejo,
ktere tergovec k ceni pripise, Vi jih pa, ni dru-

Slovenije zZmaga.

]—Jjudﬁtev kri se v bojih staka,

Ona vé, ocetov slava

Kaze ji nekdo Serbljanc,

Kot de b’ ona v boj ne znala; i 2 . : . .
Glej junaske Turjacane! gaci, placati morate. Verh tega pa se pride povik-
Vender — ¢e se v boj ni bala — sanje cene ¢ez pravo vrednost kave, zakay ogla-

Mirno zmago ce Slovenja!

tena in pofarbana kava je vsa drugacna, vsa lepsi
'}(akﬂr druga, ki je sama na sebi; zato pa tudi sta-

T ¥ a

cunarji slabo kavo za dobro in srednjo za nar boljsi

Mec¢ je vzéla proti trumi
Kervotoéniza Turcina,

Ki v divjosti ne razumi, prodajajo, in Vi, gotova je, funt farbane kave, razun
= ru:{“:; ;Z ﬂ“‘}:’: ;11“:3‘:?1 3 T ZgOre) imenovanih stroskov, se po dva, tri kraj-
‘ ' carje ¢ez vrednost placujete. Nar veci sleparijo

Sveto véro je branila, pa samogolini tergovei uganjajo s havarjano ali
R g D aano Siavoy t0 16 8 take, ki'je od morske vode
premocena bila. Ce tako popolnama sprideno kaveo

Kakor pa kervave boje; — ok Sy _ ;
Mirno zmago ¢e Slovenja! dobro v vrecih ogulijo in pofarbajo, jo lahko ne-
Ved'la je, in vé bojvati vednim za kavo saj srednje baze prodajo. Mornana

kava se da res nekoliko, pa nikdar ne popol-

Se za svojiga cesarja; a3 - v
Sama vender napeljati nama, popraviti, ce jo z vrelo vodo veckrat zapo-

~ Noce vojskniga viharja; — redama polijejo in sproti posuse; pa tak opravik je
Mirno zmago ée Slovenja: za tergovee predolgoc¢asno in nerodno delo, farbanje
Malo zna od bdjev peti, - je lozeje in hitreje. Se ni dolgo, kar je nek ter-
&l po sgnbah glas JU. VEAME S govec dosti take spridene kave nakupil. Treba, je
ey d%"‘ A PO SRCHL - bilo nar pred posusiti jo, in neki delavec jo je.ma
na prepevati jame; — ! A
Mirno zmago ée Slovenjal plahtah ob soncu razleceno varoval drug ptuj _de—
1 | . lavec ga memo gredé posmehovaje prasa: kaj se
S“"Ekéaﬁv; ot f:r:::ﬂ:z;':f’ paris tu, sej ti je nobeden ne vzame, ce jo zastonj
Gine bolj, ko hrum prepira, : das 2 Kmalo po tem se je slisalo po ulicah sepeta-
Kék Serbljanka de miluje; — nje in resetanje, de je bilo kaj; farbali so jo, In
Mirno zmago ¢e Slovenja: tista kava, ki ni bila kar za ni¢, in ktero berac v
Zdaj je vlada razumnosti: Terstu zastunj vzetl se bl pﬁﬂ]iSlil bil . iB odrinila
aot 1{1}51 ek % ditt:jnﬂt minila nal Kra'jnsko in naprej, — prodali so jo, sej je bila
irni vzitik narodnosti | zelena! |
Bo. Slovenja pac dobila, — De bi se pa¢ kak resnicoljub kupec ali sta-

M Ag0 C I jal ’ ; o :
e ARt o A e i o, cunar med vami najdel, kteri bi farbanje s kavo
. slabe baze,in zna morji sprideno kavo prico ljudi
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videz slabiga in sprideniga zernja kave moc¢no po-
pravi, in Kako lahko je s tako farbano kavo tiste
oslepariti, kteri menijo, de je le zelena kava nar
boljsi. Pa sej boste tudi brez take skusnje svojimu
rojaku verjeli, ki skrivnosti farbanja na tanjko pozna,
vam pravo resnico pove in upa, de bo ta sostavek
krivovero od zelene kave kmalo razkropil. Farbana
kava se od druge ze na videz razloci; ¢e tri, stiri
zerna med belim popirjem dergnes, se zelena farba
sa) nekoliko na popirji pozna; ée nekoliko zern
farbane kave v kozarec vode denes, se farba kmalo
odmoci, narpred zelenkasfo-rumena, potem pa, ka-
der kavo v vodi pomesas, prav gnjusno umazana
pride. Cista ne farbana kava med popirjem ni¢ farbe
ne pusti,invoda, v kteri jo namocis se le ¢ez dolgo
enmalo zelenkasta postane. Ne prasajte tedaj v Sta-
cunah po zeleni kavi, ne kupite je, ¢e vam jo sta-
cunar se tako hvali. Kupovajte le cisto ne po-
pacene kave, ktere zernje je vse enaks$no, ni¢ ali
clo malo raztolceno, razdrobljeno, brez prahu in
peska, in ktero med dlanama dergnjeno ni¢ plujiga
ali pa clo zoperniga duha ne kaze. Tako boste
svoje domace kupce in stacunarje prisilili le natorno
kavo pri tergovcih narocevati, in jo boste po nji
pravi vrednosti placevali; oskerbeli si boste svoje
zdravje in svoje mosnjice, pa tudi vstregli mnogim
Terzaskim tergevcam, zakaj v hvalo Tersta moramo
reci, de, ce jih je tudi nekoliko tergovcov, ki si z
malimi denarji in z malopridnim blagam hitro obo-
gateti prizadevajo, vender nar veéi del izmed njih so
posteni in pravicni mozje, kteri sleparsko farbanje
kave le prisiljeni in z ocitno nejevoljo opravljati
dopuste. J. Cerer.

Nikar pod drevo obh hudi wnri!

Nesrecna mati cvetero ofrocicev, ki je 22. dan
teza mesca v Velkim Otoku fare Postojnske, po trav-
niki seno grabila in se pri sebi hcerko tri Iéta staro
imela , zbezi ob hudi uri z otrokam pod hrast, in poleg
nje se vstopi se druga deklina 24 1ét stara také, de
ste v sredi otroce iméle. Kar se zabliska in strela vdari
v hrast. Mati in deklina ko mertve se sklenete, otroceé
pa na ves glas jokati pocné. Mati je na mestu mertva
obstala, deklino so z velicim trudam ozivili, vender ge
bolna lezi in velike bolecine v glavi in po eni strani,
po kteri je opecena, terpi; le otrocé v sredi tikama med
njima, je brez opekline, zivo in zdravo ostalo; Bog
sam ve kako. Spet strasno svarilo, kaké nevarno je ob
hudim vremeni pod drevo stopiti!

Estrijanski Slovenci
med Terzaskim in Reskim morjem.
(Dalje.)

Nevesto peljejo od hise njene v hiSo zenina po-
noci, okoli polno¢i. Vidite, prilika sv. evangelja od tistih
deseterih devic, ktere so cakale na Zenina, se tukej po-
navlja. — Z neveésto nobeden od njenih ne smé iti, ne
mozki, ne zenska; ona gré z druztvam zenina, ktero
samo iz mozkih obstoji. Prédin pa nevésta zapu-
sti svoj dom, v kterim je pervic zagledala lu¢ své-
ta, keér je zacéla hoditi, se vadila ovce pasti in dru-
gih opravil se uciti, — gre Se prosit blagoslov svojih
starsev in svoje rodbine. Med drugimi pride tudi do-
macina, ktéri ji z vso ojstrostjo priporoca, de nej spolnuje
svoje dolznosti; de mnej ljubi do truge (do smerti) svo-
jiga moza, kteriga ji je Bog dal, de nej ljubi in spos-
tuje starse v tisti hisi, v ktero bo prisla; de nej bho
zena delavna, mirna, in de nej ne pozabi svojih starSev
in rodbine svoje. — Nevésta, Se zmirej v poprejsnji oble-

ki, poslusa vse to poducenje, in zalostno je veckrat

jezik se nic lepé ne vjéma s ptujsino, so ga v razliénih
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poskusil: prepricali bi se o¢itno, kako se zvunanji

viditi, kako de objéma océta, mater, brata, sestre in vse,
Kar jih je v hisi, in kako de milo place, de mora zapustiti
svojo domovino; vsaciga prosi za odpusanje, vsaciga
pozdravi, kakor de bi se na tem svétu nikoli ve¢ ne
vidili. — Potém se locijo od hise in gredo veseli proti
domu zenina; po poti pojejo ,Kraljevica Marka“
ali pa pesmi, ktere oznanujejo lepe cednosti nevéste.
Predin se od hise gredé, si vzame stari svat pu-
tersek vina za popotnico, kteriga zmiraj po poti, ne le
svatam, ampak tudi vsakimu, kteriga srecajo, ponudi. —

Kadar gredo domu prot hisi zenina, on ne pripu-
st iti po tisti poti, po kteri je Sel od hise, ampak po
drugi, zaté, de bi jih kdo ne cakal, in jim nevéste ne
vzel, kakor se je v pervih casih veckrat prigodilo. Ravno
zato tudi dajo nevesti nar slabejiga konja, de jim ne
more uiti. Ravno zaté pa, kér ima nevésta slabiga ko-
nja, tudi zmiram zadej ostaja.

(Dalje sledi.)

- Pomeénki
zastran vprasanja v besednih recéh Slovenije.

Ljubi bravei! kér ste nas v predposlednjim listu na-
prosili, de bi Vam nektere besede, ki jih v Slovenii
beréte , razjasnili, Vam hocemo, kolikor moremo, na
to vprasanje odgovor dati. — Pervic opomnimo, de v
derzavskih ali politiskih ¢asopisih se je tezko, prostima
ljudstva neznanih beséd popolnama ogibati, kér za ve-
liko veliko reci se nobene znane slovenske besede ni-
mamo, in je tudi drugi slovanski narodi nimajo,
pri kterih bi jo zamégli na posodo vzeti. To pa naj bo
vselej nase vodilo: de, ¢ce domace slovenske ni-
mamo, nej nikar ne mislimo berz na kovanje nove,
ampak de poprasamo nar poprej svoje sosede Ilirce,
potemSerbljane in za temi Ruse, potem se le Cehe
i. t. d. ali imajo slovansko besedo za to rec¢ ali ne.
In ce je pri nobenim slovanskim narodu ne nmajdemo
potem se le naj skujemo novo v duhu slovenskim.

Kar tedej, dragi bravei, Vase vprasanje v 29.
lista Novic vtice, je veci del beséd, ki tozite, de jih
ne umete, latinske korenine, nekaj pa tudi gerskih.
Take besede so Latirci imeli ze v silo davnih casih;
poprijeli so se jih pofem druginarodi v enacih zadevah,
v kakorsnih so jih Rimljanje rabili. Celo Slovani, kterih

narecjih (vrusovskim, poljskim, ¢eskim, ilirskim, slovaskim)
napolnili s tacimi ptujkami, desiravno bi se jih bili lahko
ognili, ker je slovanski jezik zlo gibcin, in se z nje-
govimi korenikami in kon¢nicami (Stamm-und Bildungs-
sylben) vecidel vse da zaznamnjati, ako se prav suce.
Pa pri unih narodih so bili drugi casi, ko so jeli
pisati za obcinstvo. Ko bi zdej zacéli, menimo, de bi
drugaci zacéli, kakor takrat. Pa tudi zdej, desiravno so
ptujih besed zlo vajeni, jih vender semterije pocasi z
domacimi nadomestujejo, razun nekterih, ki se ptujih
zaznamkov ali terminologije derzé. Nar manj se je pri
Hervatih cuditi, de imajo polno latinsine v jeziku der-
zavnih opravil, kér so ravno zdej po vsih kancelijah
latinsino imeéli in je mende se zdej do dobriga niso od-
pravili. Pri njih je ljudstvo tacih imén zlo vajeno, ka-
kor so nasim kmetam znane nemske in druge iména,
postavimo: Urtel, Verciht, Licitirenga, Protokol
. t. d. —

Res je pa tudi, de celo vse ptuje besede se
ne morejo odvreci, in téga nihce ne terja; vender
je zeleti, de bi se ne ptujcevalo, kjer ni sile. Me-
nimo tudi, de v ti reci bo se le po tem edinost in stav-
nost, ko bojo posebni odbori zaznamke posebnih plemen
ucenost izdelali, pri kterim delu bo pa posebne marlji-
vosti potreba. Sicer pa,ljubi bravei! smo tudi me vasih
misel, de bi bilo bolj prav, ptujsino, kolikor je moc,
opusati in se domacih hesed derzati, de tudi posihmal




ohranimo imé, de Slovenci imamo cisto narecje,
de maloSlovanov tako cistiga.

Drugo pot Vam bomo, po posvetovanji z gosp. Pod-
korencanam razlozile besede, za ktere ste nas unidan

vprasali. Novice.

V recéh slovenskiga praveopisa.

Na veckrat ponovljeno prosnjo, de bi gosp. profe-
sor Metelko v prid slovensine opustili svoj pravopis,
so 81 v 28. in 29. listu prizadeli prednosti svojiga
pravopisa memo nasiga dokazati, ter so rekli, de pri
svojim ostanejo, dokler boljiga ni.

De castitimu gosp. profesorju Njih pravopis nar
bolj dopade, Jim radi verjamemo, — pa v taki reci
ne velja to, kar meni in mojim prijatlam dopade,
ampak to, cesar obc¢instvo razsodi. V pravopisu
pa je obcinstvo postavedajavni vladar, kterimu se
mora pisavec vkloniti, ako hoce, de bo ljudstvo bralo,
kar on pise.

Napol samoglasniki (Halbvokale), ktere gosp.
profesor nar veci prednost ﬂvojin*a pravopisa cisla-
jo,locijoze GorencaodDolenca, se bolj paI{rajnca
od Stajarea i. t. d. — torej mhaknr ne morejo vpe-
liani biti v slovenski pravopis! Gosp. Metelko so
Dolenc, torej hocejo, de bi vsi Slovenci po dolenski
pisali plésali — to pa brez zamére ne gre. Gorenc za-
elasniga ¢, kar je nam znano, nikjer ne izgovarja,
torej postavimo: ne bo besede Podpéznik drugaci iz-
eovoril, kakor jo mi pisemo, ceravno bi se mu Dolenc
smejal!! Dolenc bo besedo Podpéznik i. t. d. tudi po
nasim pisano, vender le po svojim izgovarjal — Go-
renc pa tudi po svojim, ako ravno je po Vasim pi-
sana. In poslednjic: ce bi hotli vsaki glas do lasu na-
tanjko zaznamovati, bi tudi z Vasim pravopisam, gosp.
profesor! ne mogli izhajati.

Prazne besede so na dalje, de Mjuke (") nad s, ¢, %
go mudivne — ali ni /2 na strani 8, I in z se bolj mu-
diven? — Kdor po nasim 8, ¢, z pise, si prihrani (po
storjeni skusnji) pri 27 natisnjenih polah celo polo;
ali ni to prihranitev casa in denarja? — De se ¢
lahko z e zameni, damo Latincam razsoditi: ali jim
je ze kdo to ocital. — Kar licnost gosp. Metelko-
toviga in Bohoriceviga pravopisa memo nasiga za-
déne, naj bravei, ki Metelkotoviga se ne poznajo,
sami iz naslednje predpodobe razsodijo.

Po stari Bohoricici:
S velikimi gofpodi ni dobro zhelhinj sobati,
je rekel Shabnikar is Zhirzhizh.
Po Metelkotovim:
3z velikeme gospodz né dobro yéwzn 3obate,
je rekel Eabnzkar i3 Yeryey.
Po novim slovenskim:

Z velikimi gospodi ni dobro LESlhj zobati, je

rekel Ziabnikar iz Clircic.
(Konec sledi. )

Se ena heseda
k sostavkam k vpe]jml]u slovensine v pisarnice.

Ako hocemo scasama slovenski jezik v pisarnice
vpeljati, kako pa bo potém z Nemeci, Italijani in Fur-
lani, ki v sredi slovenskih mejnikov ostanejo ¢ Nektere
jezera jih je vender, in opirali se bodo na velike mno-
zice svojih rojakov. Ali se bo tem po vsi Slovenii slo-
vensko pisalo, ali se jim bodo po njih zeljah nemske
ali italijanske pisma dajale? Ne bilo bi tega prasanja
ireba; pa iz ust tistih, ki s polnim glasam od Slovenije
govoré, ni tega razumeéti; drugi tudi se niso tega raz-
locno povedali; treba je pa, de vedd ljudstva, koliko
si med sebo) zaupati. Veliko prepira je od tod, ker vsak
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za svojo rodovino vpije, in nic ne razloci, koliko misli
sosedu veljave dati. Ko bi rodovi ne bili zlasti na me-
jah zlo namesani, bi se lahko locitev storila, in bi se
reklo: ,tvej jezik velja uno stran, moj to stran meje.“
Zdaj pa je drugaci; naj bi Slovenii stavili meje, kakor
bi hotli, nekaj Nemcov tukej, nekaj Italijanov tamke}
bomo zajéli; in ti se bodo za svoje vlekli, zlasti ker
so do zdaj ze nemsino in italijansino imeli. Ne go-
voriti le po verhu, treba je dan danasnji veliko razlo-
citi ; prosnja za Slovenijo in slovenski jezik bi bila ve-
liko manj zoperstave nasla, ko bi bila s takimi razlocki
pisana, kakorsne sila zdaj na dan spravi. Pomniti je:

Qui bene distinguit, bene docet.

Se ena. Ko se viecemo za Slovenijo, kako daljec¢
ima seci? kje so mejniki slovenske besede po Koroskim
in Stajarskim, po Goriskim 2 Kterim je mogoce, naj dajo
posebne statistiske znanila na dan; ne samo sploh ,toliko
tavzent nas je!“ temuc kiere mesta, vasi so se sloven-
ske blizo Nemcov in Vlahov, ktera voda, kteri hrib i. t. d.
je mejnik; ali ktere fare so slovenske, ktere ne ? Kin-
dermanove karte — in Safar:kuv sNarodopis
slovanski“ znajo morebiti veliko tega pokazati ; pa med
ljudi jih je treba dati. Potem se bo vedilo, za koga in kam
vleci. Ne toliko prazniga tulwma z besedami — delati,
delati — in pisati, kar kaj velja! Statistiske znanila bodo
ravno potrebovali nasi Dunajski poslanci, *) ako hocejo
za Slovenijo govoriti.

P. Hicinger,

Razglaz
pomenkov in opravil slovenskiga druztva v Lijubljani
v odbornih sejah.

Po storjeni obljubi da slovensko druztvo, ki se je
6. dan veliciga travna vstanovilo, ocitno na znanje, v
cimur se je v sejah njegoviga odbora dosihmal govorilo
in posvetovalo.

Kar koli se v teh razlagah ne najde, to ne izvira
iz slovenskiga druztva, to ni djanje njegovo.

1) So se zlozile, pretresale in dokoncno odlocile
druztvine postave, ki se imajo v 4000 iztisih v sloven-
skim in nemskim jeziku natisniti in po dezeli razposlati.

2) Sta se podoba in obseg sprejemniga pisma za
nove ude odlocila. —

3) Se je skupni racun druge besede izrocil.

4) Se je sklenilo, de bi druztvo nar popred mali,
pa kolikor je moc popolni besednjak (slovnik) v dveh
delih (slovensko-nemski in nemsko -slovenski) berz ko
bo mogoce in po nizki ceni na svitlo dalo.

5) Za tega voljo je bilo odloceno, gosp. prof. Me-
telkota zastran Vodnikoviga rokopisa in vse druge slo-
venske pisatelje, od kterih se ve, de priprave delajo k
slovenskimu besedniku, naprositi, de bisvoje zbirke druztva
hlagovoljno izrocili in také se tega dela vdelezili.

6) Se je prebral odgovor na vprasanje v 49.
ilirskim listu.

7) So seizvolili posamesni odbori za razne opravila.

8) Se je sklenilo na svitlo dati vse doslej v gle-
disu pete slovenske pesmi, in se je izrocila ta naloga
posebnimu odboru.

9) Dopisu tukajsne mestne gosposke zastran slo-
venskih imén nekterih ulic v Ljubljani se je zadostilo.

10) Je bila odlocena zahvala gosp. prof. Metelkotu,
ki je druzivu rokopis Vodnikoviga besednjaka prepustil.

ll) Je bilo sklenjeno za uboge pogorelce v St.
Vidu pri Zaticni na Dolenskim vecerno veselico napra-

viti in razun nekih pesem Linhartovo veselo igro: ,Zu-
panova Micka® igrati.

¥*) Prepricani smo, de uceni poslanci, ki iz slovenskih dezela
v Dungjskim zboru sedé, se bojo v ti reci, ktero je tudi
gosp. Safarik v imenovanim narodopisn stran 68, 69 in%70
popisal, na tanjko pomenili. Vrednistvo.
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12) Je bilo sklenjeno gosp. Ravnikarju, ki je svoje
priprave za ilirsko-nemski jezik druztvu radevoljno iz-
rocil, se zahvaliti.

13) Se je sprejelo z veseljem oznanilo, de je
bravno druztvo tukajsne duhovsnice pripravljeno svoje
knjige slovenskimu druztvu prepustiti.

(Konec sledi.)

Novicar.

Poslednji teden je bil sre¢en za naso armado na
Laskim. Radecki, viksi vodja, je 26. dan tega mesca
iz veleiga taborisa Palaco Alcarea tole uznanll ,,betc—
nost nase armade je kralja Korlna Alberta priK u-
stoci v tr1 dni tmpecl vo)skl premagala. Armada spv-
raznika hem, mi pa jo mahamo terdo za njegovimi pe-
tami. Bog zivi nasiga Cesarja ! 1* — Ljubljana je bila v
petik zvecer zﬂvolju te novice IHZSVIt]JEI]ﬂ — Duna;ski
zhor zdej ze cezen teden terpi, pa 8e ni ni¢ posebniga
(vazniga) opravil. — Vsi poslanci se niso poterjeni. —
Gosp. Ambroz so nam poslali zaplﬂmh (pmtnknl) per-
viga derzavniga zbora; v njih pismu Se zmirej pravi
~ ﬁluvanﬂkl duh Ziv1 ; m tedej res, kar so nekteri pre-
hitro Sﬂdlh, de so Ambroz Slovencam odpadli. — Ce-
sar 80 se zmirej vInspruku na Tiroljskim. — Nadvoj-
voda Janez so bili namenjeni 28. dan v Frankfort
se podati, kjer so opravnik nemske derzave iz-
voljeni. — Dozdej se ni se ni¢c zvedilo, kaj de so Nad-
vn_]voda za VKrotenje strastnih Madaaruv in opra-
vicenje junaskih Hervatov storili? — Ban Jelacic¢ je
ravno zdej v veliki slavi na Duanaji. Po sklepu Hervaski-
ga dezelniga zbora terja ban 3 reci: 1) de nase ce-
Ealstvﬂ celo ostane, kakor je dozdej bilo; 2) de her-
vasko-slavonsko- da]matmqku kraljestvo ne bn pml Mad-
zavrsko oblastjo, ampak samo za-se pod nasim Ce-
sariem;. 3} svobodno razsirjevanie narodnosti. Alibojo
Madzari vender enkrat spoznali, de se zdej i hen’

. harod ne da zatirati! — Zoper oblast nemske zavéze,

po kteri bi imele vse druge vladarstva svojo samostal-

nost zgubiti, so se jeli na Pruskim (Prajzovskim) hudo
vstavljati. —- Koroski peslanec v Frankfortu, T08pP.
Gricner, je 18. dan tega mesca nemskimu zbnru svet
predpnln}iil de ima coelibat overzen biti. Kaj, dragi
prijatel! se vtikujete v reci, ktere Vas toliko ?a{levﬂ_]ﬂ
kakor zabo lesniki! — V Rovoredi naLaskim je 16.
tega mesca gosposka pustavlla ceno letasnjih koko-
nov (zidnih mesickov), nas avstrijanski funt na 23 kraje.
in pol. Take nizke cene ljudjé nikdar ne pomnijo. Vajska
na Laskim je vsiga tega vzrok. — Slovenska sto-
letna pratika., lam v Ljubljani na svitlo dana, JB od
Lutomerske gosposke pre]:mveddna” OdLutome 'ske
gosposke, kako je to? Sej je Lutomér (Luttenberg)
na slovenskim btajaquxm — — Nic ne de — gosp.
Anton Nedveda ne vé tega in jo je iskrenimu ro-
doljubu Fr. Mursicu po bricu vzeti ukazal, rekoc:
»ll & Sta_}amklm ne qmes slovenskih kﬂ_]l“" Ste-
ti. Lepa novica je to, ¢e je v vsim gotova!! — V Ter-
zaskim lista (Journal des Osterr. L Imd Nr. 171) dexaze
natanjko nek ucen moz, de Istrija je vecidel slovan-
ska dezela, kér med 160,000 prebivavei je le 55000

jezikovatl.
po pravici in za kmete dobro razsojene,
“poslancov v kmeckih jopah.

Krajne, zdej na Dunaji prebivajoc; — gosp. Janez
Hladnik, doktorand pravice, zdej tudi na Dunaji; —

gosp. Zdésar v Novieah dajo, tudi poterdi krivo misel
imenovanih poslancov v ti zadevi.

Hrajncam!
Slisali ste ze iz Novie in druzih pisem, de taki

pualanc:, ki uceniga nemskiga jezika ne uméjo
in tudi veliko drumh vednuqt nimajo, sedijo v Du-
najskim zboru kakor lipovi bogovi! Kaj je tudi kmetam
s takimi poslanci pomagano, ki ne znajo gladko in
krepko govoriti in se za pravicno re¢ mozko potego-
vati? Dozdej se nobeden tacih poslancov ni besedice
zinil. Velki zbor ni ostarija, kjer zna marsikter veliko
Verjemite nam: M'laka in desetina boste
tudi brez
In le zatega voljo so
kmetje kmecke poslance volili; — druzih reé¢i, kakor
— postavimo — naprave srejnske ali soseskine vla-
dije i. t. d. pa se porajtali niso, in vender je tudi ta
rec za kmeta silno imenitna rec!

Kmet)e! motite se, ako mislite, de v vsaki go-
sposkl suknji vas sovraznik tici, in de le kmecki je-
zikovavec vam bo pravdo dobil! Silno silno se motite.
Pomislite, kdo Vam je mesca susca svobodnost prido-
bil? Kdo je naredil, de se Vam bojo Vase tezave po-
lajsale? Ali kmetje? Ni res! Mestniki so Vas resili.
In zvedeni mozjé v gospdskih suknjah, ki so poslanci
na Dunaji, Vam bodo prldoblh pravicno prostost.

Ako boste tedej vnovic poslance volili, volite
umne, zvedene mozeé, ki znajo v imenitnim zboru
mozko govoriti, — ki so vnéti za pravicéno porav-
nanje Vasih tezav, — ki so gorec¢i ne le za odpravo
tlake in desetine, temuc¢ tudi za vesolni prid nase
domovine.

Siliti Vam nobeniga poslanca nocemo, le sveto-
vati Vam cmo nektere mozé, za ktere mi dobri sto-

jimo, de bome 2z njimi prav zadovelini, ce bi peslansivo
prevzeli. Taki mozjé so gosp. Matija Dolenec, dohtar

pravice, skozi in skozi posien in za svejo domevino vnét

gosp. Dr. Matija Sporer, svetovavec dezelniga po-
glavarstiva v Ljubljani, za obcinske dobro vés vnét moz,
— in se vec¢ druzih, od kterih smo ze v Novicah go-
vorili.

Vsa cast in hvala omikanim in postenim kmetam!
All druga je moder kmet v svojim gospodarstvu,
druga pa spet v Dunajskim zboru! Vrednistvo.

Popravik.
V poslednjim lisin na pervi strani na 22, versti od spo-
dej namesti Koenih seznjev béri stirjaskih seznjev,.

Danasnjimu listu je pridjan imenik poslancev
na Dunaji, kteri pa niso vsi poterjeni, zaté kér
pri nekterih volitvah ni bilo postavno stevilo vo-
liveov, ali pa so se druge napake godile. Izmed
krajnskih tudi 2 ali 3 se niso poterjeni.

V Ljubljani| V Hrajnji

29. maliga serpa-J24. maliga ser-
na. pana.

Zitni kap.

duz, ki niso slovanskiga rodi, — dve tret; jini pre- (Srednja cena).

hwavcnv govorite Elovansho, — in na 57 stirjaskih § 5F-
miljah Iﬂtruanske zeml_]e so le posamesni kraji, kjer - 1 mernik Psenice domace 57
laska zmes prebiva, sicer pa 80 puvsod Slovaini in 1 : 10
Viahi naseljeni. Imenovani sostavek priporocime vsa- i 15
cimu radovednimu brati, kér pisavee kaj krepko p :daja { ;é
3 istrijanske poslance na Dunaji, ki so rékli: de Ist: 1_] a 4 6
je po jeziku, navadah, spominkih, véri, nagnjerii in | 42
zemeljni legi — laska dezela! Natanjéni popis Iatri- 1 90
janoev v jeziku, navadah i. t. d., | 1 52

Kl nam ga castiti

Vrednik Dr. Janes Bleiweis. — Nitiskar in zaloznik J ozef Blaznik v Ljubljani.




